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Таким чином, дані, що були отримані у ході констатувального експериK
менту, свідчать про те, що традиційна організація навчальноKвиховного проK
цесу у ВНЗ недостатньо спрямована на підготовку майбутніх соціальних пеK
дагогів як суб’єктів професійної діяльності. Всі наведені аргументи і резульK
тати діагностичного експерименту вказують на необхідність розробки та впроK
вадження педагогічних умов підготовки майбутніх соціальних педагогів як
суб’єктів професійної діяльності.
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Таблиця 1
Результати діагностики рівнів підготовки майбутніх соціальних як

суб’єктів професійної діяльності на констатувальному етапі  у експери�
ментальній групі.

Компоненти         Рівні
Низький Середній Високий
абс. % абс. % абс. %

МотиваційноKсмисловий 30 32,6 41 44,6 21 22,8
КогнітивноKрефлексивний 52 56,5 33 35,9 7 7,6
СоціальноKтворчий 47 51 35 38,1 10 10,9
ОпераційноKтехнологічний 30 32,6 50 54,3 12 13,1
Всього: 40 43,5 40 43,5 12 13

Як видно з таблиці 1, рівень підготовленості  як суб’єктів професійної діяльK
ності більшість студентів показали низький 43,5% та середній рівень 43,5% і
тільки 13% – високий. Близькі результати в кількісному сенсі виявили стуK
денти контрольної групи. Дивиться таблицю 2.

Таблиця 2.
Результати діагностики рівнів підготовки майбутніх соціальних як

суб’єктів професійної діяльності на констатувальному етапі у конт�
рольній групі.

Компоненти         Рівні
Низький Середній Високий
абс. % абс. % абс. %

МотиваційноKсмисловий 30 33 41 45 20 22
КогнітивноKрефлексивний 51 56 32 35,2 8 8,8
СоціальноKтворчий 46 50,5 33 36,3 12 13,2
ОпераційноKтехнологічний 29 31,9 49 53,8 13 14,3
Всього: 39 42,8 39 42,8 13 14,2

З даних таблиці 2 ми бачимо, що по 42,8% студентів показали низький та
середній рівень підготовленості як суб’єктів професійної діяльності і лише
14,2% студентів – високий.

Висновки та перспективи подальшого розгляду. Проведене діагносK
тичне дослідження показало, що у студентів – соціальних педагогів недостатній
рівень сформованості компонентів підготовки як суб’єктів професійної діяльK
ності, не сформована потреба у саморозвитку суб’єктних якостей, хоча виявK
ляється прихильність до професії соціального педагога у більшості студентів.

У зв’язку з цим можна констатувати, що тільки деякі з майбутніх соціальK
них педагогів після завершення навчання будуть прагнути виявляти себе як
суб’єкта професійної діяльності, а тим більше прагнути до постійного проK
фесійного зростання і розвитку суб’єктних якостей, що приводять до становK
лення спеціалістаKпрофесіонала.
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стижении языка науки и одновременно в углубленном освоении языка специK
альности вместе с самой специальностью [4, с. 4].

 В систему обучения иностранных аспирантов входят образовательные
программы по учебным дисциплинам – философии, специальности и русскоK
му языку как иностранному, подготовка к сдаче кандидатских экзаменов и
защита кандидатской диссертации. В аспекте комплексной подготовки иносK
транных аспирантов и будущих специалистов русский язык как язык научноK
го и профессионального общения приобретает особую значимость и является
важнейшей составной частью учебного процесса, так как качество и резульK
тат научноKисследовательской и учебной деятельности аспирантов напрямую
зависит от уровня владения языком [7, с.306].

 Концепция профессиональноKориентированного обучения иностранным
языкам, в том числе и русскому, активно развивается в современной лингвоK
дидактике и достаточно широко представлена в трудах отечественных и заруK
бежных исследователей: Р.С.Аликаева, И.А.Бабаева, Е.А.Баженова, А.Н.
Васильева, А.А.Вейзе, Л.П.Клобукова, М.Н.Кожина, М.П.Котюрова, О.Д.
Митрофанова, Е.И.Мотина, И.А.Зимней, А.А.Леонтьева, Т.В.Матвеева,
М.П.Сенкевич, Е.С.Троянской и др. В настоящее время данная концепция
активно разрабатывается в аспекте компетентностного подхода (И.А.ЗимK
няя, О.В.Игнашова, М.А.Бушуева), деятельностноKкомпетентностного подK
хода к практикоKориентированному образованию (Ф.Г.Ялалов), системноK
деятельностного подхода (А.В.Хуторской), обновления профессионального
образования на компетентностной основе путем усиления практической наK
правленности профессионального образования (В.И.Байденко, В.А.Болотов,
В.П.Борисенков, В.В.Сериков).

 НаучноKисследовательская деятельность является ведущей и неотъемлемой
частью подготовки квалифицированных специалистов как обязательная составK
ляющая единого образовательного процесса: учебноKвоспитательного, научноK
го и практического. Система научной работы является одним из важнейших
средств повышения уровня подготовки специалистов с высшим профессиональK
ным образованием. Данный вид работы предполагает развитие способностей к
научному поиску и научному творчеству, самостоятельности, способности бысK
тро ориентироваться в социальных и экономических ситуациях.

 НаучноKпрофессиональная деятельность аспирантов реализуется в таких
видах работы, как планирование исследовательской работы, изучение литеK
ратуры по специальности, подготовка к сдаче кандидатских экзаменов, посеK
щение лекций, написание рефератов, аннотаций, рецензий, подготовка и
написание статей для научных сборников, защита диссертации. К исследоваK
тельской работе также относится поиск, подбор и работа с библиографичесK
кими источниками, анализ периодических изданий, монографий, пособий,
научных статей, авторефератов и диссертаций. Профессиональное общение
осуществляется в рамках общения с научным руководителем, выступлениях
на кафедре по теме диссертации, выступлениях на научных конференциях и
семинарах, участии в дискуссиях, беседах с коллегами по специальности, обK
суждении диссертации и т.д.

 НаучноKисследовательская работа является приоритетной и определяюK
щей деятельность аспирантов в целом, так как конечной целью обучения в
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Подготовка иностранных специалистов является одним из приоритетных
направлений образовательной и международной деятельности высших учебK
ных заведений Украины. В Одесском национальном университете имени
И.И.Мечникова обучается и получает высшее образование значительный конK
тингент иностранных учащихся. Следует отметить, что стремление иностранK
ных граждан получить высшее образование в вузах Украины свидетельствует
о привлекательности и престижности украинского образования на междунаK
родной арене.

 Иностранные аспиранты, обучающиеся в Одесском национальном униK
верситете имени И.И.Мечникова, проходят курс подготовки по программам
обучения специалистов высшей квалификации для зарубежных стран. В комK
плексную программу обучения иностранных аспирантов в качестве обязательK
ного входит курс русского языка как языка научного и профессионального
общения. Достижение высшей квалификации и высокого уровня профессиоK
нальной компетентности иностранных специалистов предполагает совершенK
ствование системы и повышение качества их обучения, чем и обусловлена
актуальность данного исследования, так как процесс формирования проK
фессиональной и лингвистической компетентности иностранных аспирантов
зависит от качества усвоения знаний и эффективности научноKисследовательK
ской работы.

 Цель данной статьи – рассмотреть основные направления научноKисK
следовательской деятельности в аспекте обучения иностранных аспирантов
русскому языку как языку профессионального общения.

 В современной лингвистике и лингводидактике под языком профессиоK
нального общения понимается функциональная разновидность литературноK
го языка, обслуживающая профессиональное общение. Язык специальности
рассматривается как аспект обучения языку, обеспечивающий учебноKнаучK
ное и профессиональное общение при получении конкретной специальности
в образовательном учреждении на изучаемом языке и предполагающий изуK
чение таких подсистем языка, как научный стиль, устная и письменная научK
ная речь, лексикоKграмматические особенности языка конкретной специальK
ности, что обеспечивает необходимый уровень коммуникативной компетенK
ции в избранной области знаний [1, с.360]. Перед иностранными аспирантаK
ми стоят задачи совершенствования в общем владении русским языком, поK
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зации материала, специальной системе упражнений, ориентированной на
управление процессами монологического высказывания, формирование наK
выков говорения, обучению научному монологу и т.д.

 На кафедре языковой и общегуманитарной подготовки иностранцев ОНУ
имени И.И.Мечникова разработана программа обучения русскому языку иноK
странных аспирантов в соответствии с требованиями кредитноKмодульной
системы организации учебного процесса с учетом профессиональной направK
ленности обучения. В данной «Программе» представлены целевые действия и
задачи обучения, описано содержание учебного процесса, формы контроля
качества знаний и умений учащихся. Учебный материал данного курса струкK
турирован в учебные модули, включает тематику и содержание занятий, форK
мы организации самостоятельной работы, индивидуальные научноKисследоK
вательские задания и научноKисследовательскую работу как одну из важнейK
ших составляющих процесса обучения. Для развития и совершенствования
навыков работы с научной литературой для иностранных аспирантов подгоK
товлено учебноKметодическое пособие «Реферирование научного текста» в 2K
х частях, направленное на совершенствование умений в разных видах чтеK
ния, а также на развитие умений, необходимых для лингвистического и смысK
лового анализа текста, его трансформации, интерпретации и комментироваK
нии. Целью данного пособия является формирование теоретических представK
лений об основных понятиях реферирования как научноKисследовательской
деятельности, об особенностях работы с научной литературой, а также о праK
вилах написания и оформления реферата.

 С целью развития и совершенствования научной речи иностранных аспиK
рантов юридических специальностей подготовлен учебноKметодический комK
плекс, состоящий из текстового блока как основополагающего и блока, предK
ставляющего задания для аудиторной и самостоятельной работы, направленK
ные на развитие устной и письменной научной речи. Обучение научной речи
осуществляется на материале аутентичных текстов – отрывков из произведеK
ний научной, учебной и художественной литературы, публицистических маK
териалов известных юристов и ученых (полемического характера), отдельK
ных высказываний известных юристов, ученых, писателей, общественных
деятелей. Данный текстовой материал служит необходимой информативной
основой и стимулом для проведения бесед и обсуждений. С целью подготовки
к проведению бесед и обсуждений по актуальным юридическим темам приK
влекаются материалы «СудебноKюридической газеты», в частности, статьи
«Преступление и наказание», «Облико морале судебной системы», «Как стать
судьей», «Как навести порядок в суде», «Кто судье не указ», а также материаK
лы юридических документов, биографии и интервью с известными юристаK
ми, мнения общественных деятелей и т.д.

В системе языковой и профессиональной подготовки иностранных аспиK
рантов особое место занимает устная научная коммуникация, которая реалиK
зуется в таких видах деятельности, как выступления на семинарах, заседаниK
ях кафедры и научных конференциях, участие в дискуссиях и круглых стоK
лах, подготовка и выступление с научными докладами, научными проектами
и презентациями и т.д. Для проведения дискуссий, обсуждений, обмена мнеK
ниями с иностранными аспирантами юридических специальностей может быть

аспирантуре является написание и защита кандидатской диссертации. ПриK
ступая к работе над диссертационным исследованием, иностранные аспиранK
ты должны выбрать тему исследования и разработать план исследования, опK
ределить оптимальные методы, подобрать научную информацию и работать с
научной литературой, собирать, анализировать и обобщать научные факты,
проработать исследуемую тему, аргументировать выводы, обосновывать предK
ложения и рекомендации, оформить результаты научной работы. От того, с
каким «багажом» подойдет аспирант к работе над своей кандидатской диссерK
тацией, зависит его успешность и результативность как специалиста в будуK
щем. Следовательно, в процессе обучения должны преобладать стратегии и
тактики, активизирующие мыслительные и познавательные процессы, мысK
лительные операции и мыслительную деятельность, задания, основанные на
поиске, а также проблемные задания, предполагающие постановку проблеK
мы, оптимальные пути ее решения и т.д.

Основная цель обучения иностранных аспирантов русскому языку являK
ется комплексной и реализуется посредством достижения ряда целей: коммуK
никативных, когнитивных, лингвистических, социокультурных, стратегичесK
ких, дискурсивных и научных. В процессе обучения иностранных аспиранK
тов приоритетным направлением является достижение научных целей, что
выражается в расширении научной и профессиональной компетентности учаK
щихся, развитии у них направленных научных интересов в области избранK
ной специальности. В аспекте более сложных форм речевой деятельности
формируются и развиваются более сложные речевые умения, необходимые
иностранным аспирантам, в первую очередь, в их профессиональной деятельK
ности [7, с.310].

Формирование определенных навыков и умений в разных видах речевой
деятельности, в том числе и в научноKисследовательской сфере как определяK
ющей для иностранных аспирантов, осуществляется постепенно и предполаK
гает ряд последовательных методических шагов и приемов по ее реализации.
В первую очередь это касается соответствующих умений учащихся в сфере
устной и письменной научной коммуникации, умений, демонстрирующих
адекватное восприятие и способность к работе с устными и письменными исK
точниками научного характера. Основополагающими методическими принK
ципами в решении данных задач являются последовательность, поэтапность,
системность и доступность.

 Основная особенность обучения иностранных аспирантов, на наш взгляд,
заключается в том, что учащиеся должны быть подготовлены к восприятию и
работе с новым материалом, к выполнению новых видов заданий с тем, чтобы
в дальнейшем уметь самостоятельно решать задачи научного, поискового хаK
рактера и успешно работать над диссертационным исследованием. В связи с
этим представляется необходимым структурировать учебный материал в соK
ответствии с определенной системой заданий, в которой каждому виду рабоK
ты должно быть уделено достаточно времени и внимания как со стороны преK
подавателей, так и самих учащихся. В процессе формирования профессиоK
нальной компетентности иностранных аспирантов пристальное внимание удеK
ляется также учебноKметодическому обеспечению, методическим аспектам
обучения устной и письменной научной речи, вопросам методической органиK
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деятельности, как показывает опыт, способствуют формированию и развиK
тию профессиональной и языковой компетентности иностранных учащихся.
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предложена следующая тематика: «Речь в профессиональной деятельности
юриста», «Речь – визитная карточка юриста», «Культура речи юриста», «Быть
юристом – искусство», «Юрист должен быть человеком, у которого общее
образование идет впереди специального» (А.Ф. Кони) и др.

 С целью активизации речевой деятельности, мотивации речевых намереK
ний учащихся, для анализа информации и продуцирования сообщений
предъявляется текстовой материал в виде высказываний известных юристов,
ученых и писателей: «Для интеллигентного человека дурно говорить должно
бы считаться таким же неприличием, как не уметь читать и писать» (А. П.
Чехов); «Как музыканту нельзя без музыкального слуха, так и людям, рабоK
тающим со словом, нельзя без любовного отношения к слову, без живого чувK
ства языка» (Г.А. Золотова) и др. Каждое из приведенных высказываний не
оставляет равнодушным, побуждает к вдумчивому прочтению, заставляет
поразмышлять и поделиться своими мыслями, обменяться мнениями. Работа
с данным материалом, направленная на формирование и развитие умений и
навыков адекватного воспроизведения информации с последующим продуK
цированием собственных высказываний устного и письменного характера,
осуществляется последовательно от вопросноKответной беседы к подготовке и
проведению дискуссии и предполагает выполнение следующих заданий: По*

знакомьтесь с высказываниями и выберите одно из них. Прокомменти*

руйте свой выбор. Аргументируйте свои мысли. Выскажите свое мне*

ние по поводу данного высказывания: Как вы думаете, актуально ли дан*

ное утверждение сегодня? Можно ли утверждать, что для каждого че*

ловека говорить хорошо и правильно – это важно? Важно ли для юрис*

та говорить правильно? Что значит говорить правильно? Выразите

согласие / несогласие с данным утверждением. Приведите примеры из

своей практики, профессиональной деятельности и т.д.

 Устное монологическое высказывание по теме диссертационного исследоK
вания предъявляется иностранным аспирантам как одно из обязательных экK
заменационных заданий при сдаче кандидатского экзамена по русскому языK
ку. Задания данного типа достаточно сложны для иностранных учащихся в
связи с содержанием высказывания (информацией) и необходимостью стиK
листически корректного оформления высказывания, предполагают устное
изложение по плану: тема научного исследования, цели и задачи исследоваK
ния, актуальность темы, научная новизна и перспективы. Для снятия трудноK
стей выполнение данного задания сопровождается подробными методическиK
ми инструкциями: составляется программа и план действий, отбираются конK
струкции, необходимые для построения высказывания, и создается текст поK
средством соединения отдельных высказываний в определенной логической
последовательности.

 Таким образом, научноKисследовательская сфера деятельности иностранK
ных аспирантов является приоритетной в процессе обучения в аспирантуре.
Программа образовательной дисциплины «Русский язык» для иностранных
аспирантов, ориентированная на проблематику научных исследований, соK
ставлена с учетом профессиональной направленности и научных исследоваK
ний учащихся. Текстовой материал и предложенная система заданий, направK
ленные на активизацию мыслительной, познавательной и исследовательской
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деятельности, как показывает опыт, способствуют формированию и развиK
тию профессиональной и языковой компетентности иностранных учащихся.
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